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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
UNIVERSITI PUTRA MALAYSIA
AND
UNIVERSITAS HASANUDDIN

ON ACADEMIC COOPERATION AND STUDENT EXCHANGE

UNIVERSITI PUTRA MALAYSIA (hereinafter referred to as “UPM"), an institution of higher
leaming established under the Universities and University Colleges Acl 1971 whose address is
al 43400 UPM, SERDANG SELANGOR DARUL EHSAN, MALAYSIA and shall include its lawful
representatives and permitted assigns; AND

UNIVERSITAS HASANUDDIN (hereinafter réfarred to as "UNHAST), a State University whose

address |z al JALAN PERINTIS KEMERDEKAAN KM. 10, MAKASSAR, SOUTH SULAWESI,
INDONESIA and shall include its tawful representatives and permitted assigns; hereinafier referred
o singularly as “the Party” and colliectively as “the Parties"),

WHEREAS

A, UPM is an eslablished University which strives to enhance and strengthen its research
and development and has taken various inftiatives to complement its educational excellence
and has entered ino varous collaborstive arangements with olher parties 1o enhance
netwoarking;

B. UNIWERSITAS HASANUDDIN is an established state universily with @n Autonomous
University (PTH-BH) status which caries out leamning, research and communily senvice.
As the center of excellence. has varous collaborations and network development with
other parties.

C. The Parfies are desirous of enlering into this Memorandum of Understanding to declare
thair respective intentions and to establish a basis of co-operation and collaboration
betwean the Parties upon the terms as contained herein,

1



HAVE REACHED AN UNDERSTANDING as follows:

ARTICLE |
CEJECTIVE

The Parties, sublject to the terms of this Memorandum of Understanding and the laws, rules, regulations
and national policies from time o time in force in each Party's country, will endeavour 10
strengihien, promote and develop academic and research co-operation between the Parlies on
the basis of equality and mutual benefit.

ARTICLE Nl
F ERATI

T Each Party will, subject lo the laws, rules, regulations and national policies from time o
time in force, goveming the subject matter in their respective countries, endeavour lo take

necessary steps to encourage and promote co-operation in the following areas:

a)
b}
£}
d)

€)

d)

Promotion of education program;

Promotion of joint research and publication;

Exchange of the faculty, researcher and other research and adminsstrative staff,
Exchange undargraduate and graduate students;

Other academic and educational exchange programs approved as suilabla both
university; and

Arny other areas of co-operation o be mulually agreed upon by the Parties.

2. For the purpose of implementing the co-operation in respect of any @reas staled in
paragraph 1 the Parties will enter into a legally binding agreemeni subject to terms and
conditions as mutually agreed upon by the Parfies including clauses on “confidentiality”
“suspension”. protection of intellectual property rights” and "sefilement of dispute” as contained
in Annexure A1 of this Memorandum of Understanding.



ARTICLE In
E RAN

1. This Memorandum of Undarstanding will not give rise o any financial obligation by one

Farty ta other.
2 Each Party will bear ils own cost and expenses in relation to this Memorandum of
Understanding.
ARTICLE IV
E DUM OF UN ING

This Memorandum of Understanding serves only as a record of the Partles’ intenfions and does
rol constitute or create, and is not intended to constitute or create, obligations under domesic of
international law and will not give rise to any legal process and will not be deemed o constiute
or create any legally binding or enforceable obligations, express or implied.

ARTICLE V
NO AGENCY

Mothing contained herein is lo be construed so as 16 constilvle a oint venture partnership or
formal business organisation of any kind between the Parfies o 50 lo conslilite either Party as
the agent of the other.

ARTICLE WI
Y INT TION

1. This Memorandum of Understanding will come Into effect on the date of signing and wil
ramain In effect for a pericd of five (5) years.

2. This Memorandum of Understanding may be extended for a further penod as may be
agreed In writing by the Parlies.



ARTICLE VIl
NOTICES

Any communication under this Memaorandum of Understanding will be in writing in the English language
and delivered by registered mail to the address or sent to the electronic mail address or facsimile
number of UNIVERST! PUTRA MALAYSIA or the UNIVERSITAS HASANUDDIN, as the case may
he shown balow or 1o such other addrass or electronic mail address of facsimile as either Party
may have notified the sender and shall, unless otherwise provided herein, be  deemed 1o be duly
given or made when delivered to the recipient at such address or electronic mail address or
facsimile number which is duly acknowledged:

To : UNIVERSITI PUTRA MALAYSIA (UPM)
Faculty of Farestry and Environment
University Puira Malaysia
43400 UPM Serdang, Selangor
MALAYSIA
{Attn. : Prof. Dr. Hazandy bin Abdul Hamid)
Tel :+B03- 97697171
Fax : +603- 97603768
E-mail: dean forem{Dupm.edu.my

Teo : UNIVERSITAS HASANUDDIN (UNHAS)
Faculty of Forestry
Universitas Hasanuddin
Jalan Perintis Kemerdekaan Km. 10, Tamalanrea
Makassar, South Sulawesi, Indonesia, 90245
(&ttn. = Dr. Ir. Astuti Anf, 5. Hut., M.Si., IPU)
Tel : +62-411-580502 / +62811442171
Fax : +62-411-580502
E-mail; astuti_arf@unhas.ac.id, astutiarf73@gmail.com

The foregoing record represents the understandings reached between UNIVERSITI PUTRA
MALAYSIA and the UNIVERSITAS HASANUDDIN upon the matters refemed to tharein.



Shonad I upBcEDE: B e ienee s e L ave s e

vt the year 2023 m two (2]

onginal texts, each in the English, all texts being equally authentc.

Signed by
for and on behalf of the
UNIVERSITI PUTRA MALAYSIA

DATO' PROF. DR.
SULAIMAN

Vice Chancelior

In the presence of.

PROF. DR. HAZANDY BIN ABDUL HAMID
Dean

Signed by
for and on behalf of the
UM AS HASANUDDIN

Recior

In the prese

DR. IR. ANDI MUJETAHID, S.HUT., M.P., IPU
Dean



ANNEXURE A1

ARTICLE ...
PROTECTION OF INTELLEC HTS

The protecton of intellectual property Aghts shall be enforced in conformity with the respective
nalicnal laws, rules and regulations of the Parties and with other inlernational agreements
signed by both Parties.

The use of the name, logo and/ or official emblem of any of the Parties on any publication,
documant and! or paper & prohibited withowt the prior written approval of either Party,

Motwithstanding afyifhing in paragraph 1 abowve, the intedectual property righls in respect
of any lechnological development, products and services development, camied out-

(i) |ocintly by the Parties or research results obtained through the joint activity effor of
the Paries, shall be jointly owned by the Paries in accordance with tha ferms 1o be
mutually agreed upon, and

(i) solely and separately by the Pary orihe research resulis obtained through the sole
and separate effort of the Party, shall ba solaly owned by the Party concemed.

ARTICLE ...

Each party shall underiake o observe the confidentiglity and secrecy of documents,
infarmation and other data received from or supplied to, the other Pary during the penod
of the implemeniation of this Memorandum of Agreement or any other agreemeants made
pursuant 1o this Memorandum of Agreement.

For purposes of paragraph 1 above, such documents, information and data include any
documant, imformation and data which |s disclosed by a Pardy (the Disclosing party) io
the other Party (ihe Receiving parly), prior to, or afier, the execution of this Memaorandum



of Agremeent, involving technical, business, marketing, policy, know-how, planning, praject
managemen! and other documents, information, data andior solutions in any form,
including but mot Emited to any cocument, information or data which is designated in
wriing to be confidential or by its nature intendad to be for the knowledge of the Recaiving
party or if arally given, is given in the circumstances of confidence.

3, Both Parties agree that the provisions of this Arficle shall continue 1o ba binding betwean
the Parlies notwithstanding the termination of this Memorandum of Agreemeant,

ARTICLE ...
SUSPENSION

Each Party reserves the righl for reasons of national security, national interesl, public order or
public health to suspend temporanly, eithar in whole or in par. the implementation of this Memorandum
of Agreement which suspension shall lake effect immadiately afier notification has been given o the
othar Pary through diplomatic channeis,

ARTICLE ...
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any difference or dispule batween the Parties conceming the interprétation and/or implemeantation
andfor application of any of the provisions of thee Memorandum of Agreement shall be settled
amicably through mutual consultation andior negotiations between the Parties through diplomatic
channels, withoul reference to any third party or nternational tribunal,



